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Du‘a 39
For Supplication in
Seeking Pardon
In the Sahifa with two
Translations
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Translation by Dr. William C. Translation by Ahmad Ali Text of the Du‘a in Arabic
Chittick Muhani

His Supplication in seeking Pardon One of his prayers wherein he 5 (;’M/ £Ie 423 e S 5
and Mercy prays for mercy and forgiveness i
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1. O God, bless Muhammad
and his Household, break my
passion for every unlawful
thing, take away my craving
for any sin, and bar me from
harming any believer, male or
female, and any Muslim, male
or female!

1. O Allah, bless Muhammad
and his Al (family). Break
away my desire from
everything forbidden. Keep
off my longing from every
sin.

Restrain me from injuring any
true believer, male or female.
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2. O God, if any of Your
servants should harm me in
what You have forbidden or
violate me in what You have
interdicted, and if he should
pass into death with my
complaint or I come to have a
complaint against him while
he is alive, forgive him what
he did to me and pardon him
that through which he turned
his back on me! Inquire not
from him about what he
committed toward me and
expose him not through what
he earned by me! Make my
open handedness in pardoning
such servants and my
contribution in charity toward
them the purest charity of the
charitable and the highest gift
of those seeking nearness to
Youl

O Allah, and whatever
creature slanders me — (an
act) which You have made
unlawful for him and insults
me — which You have
forbidden him to do, and
then dies and passes away
with my complaint against
him or I have a cause of
complaint against him while
he lives, then be pleased to
forgive him that which he
would suffer on my account
and pardon him the guilt
which he bore by injuring me.
Do not inform him of what
he committed against me. Do
not reveal to him the evil he
did to me. Let my
magnanimity in forgiving him
and my voluntary charity to
him be the purest charity of
the charitable and the highest
of favours of those nigh unto
You.
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3. Recompense me for my

pardoning them with Your
pardon and for my

supphcatmg for them with

3. Recompense me for my
forgiving them with Your
pardon and for my prayer
on their behalf with Your
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Your mercy so that each one
of us may gain felicity through
Your bounty and each may
attain deliverance through
Your kindness!

Grace till every one of us

achieves salvation through
Your Favour.

4. O God, if there is a servant
from among Your servants
whom an ill visits on my
account, a harm touches from
my direction, or a wrong
overtakes through me or
because of me, and should 1
fail to take care of his right or
go before him [in death| with
his complaint, bless
Muhammad and his

4. O Allah and whatever
creature of Your creatures
there may be whom any hurt
has overtaken from me or
any injury has touched
because of me or any wrong
adhered to through me or on
my account and I have failed
(to satisty) his claim or
overlooked his complaint,
then bless Muhammad and

25 . of vl// s2-0%

S ala 5 (A5 L aspl

a/ 349 oz i PG
2 [ }‘/‘“’ ,a‘U. Py

ALl 9l (ads aas e
s 7 /°

Household, satisfy him toward | his Al (family). Reconcile him A fe 28
me through Your wealth, and | to me with Your Bounty. o

give him his full right from Satisty his claim Yourself.

Yourself!
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vengeance and my obedience
cannot stand up to Your
displeasure! If You
recompense me with the right,
You will destroy me, and if
You do not shield me in Your
mercy, You will lay me waste.

strength cannot endure Your
Chastisement and my power
cannot bear Your Wrath.
Certainly If You do repay me

justly, You would destroy me.

You do not shelter me with
Your Mercy, You would ruin
me.

6. O God, I ask You to grant,
my god, that whose giving will
not decrease You

to carry that whose carrying
will not weigh You down:

O Allah, verily I beg of You,
O my Lord, that thing the
expenditure of which will not
diminish Your wealth. (I)
request You to bear that the
bearing of which will not
overburden You.
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7. My God, I ask You to give
my soul, which You did not

7.1 request You to forgive
my soul which You did not
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create to keep Yourself from
evil nor to find the way to
profit. No, You brought it
forth to demonstrate Your
power over its like and to
provide an argument against
its similat.

create to avoid therewith
some evil for Yourself or to
find a way thereby towards
some benefit. But You did
create it to prove Your Power
over the like of it and to use
it as an argument in the case
of similar creations
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8.1 ask You to carry those of
my sins whose carrying weighs
me down and I seek help from
You in that whose heaviness
oppresses me.

8. I entreat You to bear such
of my sins as are (too) heavy
for me to bear and crave
Your help in removing the
weight of that which has

crushed me.
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9. So bless Muhammad and
his Household, give to me my
soul in spite of its
wrongdoing, and appoint
Your mercy to carty my
burden! How many evildoers
Your mercy has overtaken!
How many wrongdoers Your
pardon has embraced!

9. Therefore, bless
Muhammad and his Al
(family). Pardon my soul
despite its having worked to
its own hurt. Commission
Your Mercy to lift my heavy
burden; for, verily, many a
time has Your Grace adhered
to the wrong doers. Many
times has the Your Pardon
helped the unrighteous!
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10. So bless Muhammad and
his Household and make me
the model of him whom You
have aroused through Your
forbearance from the deadly
infirmities of the offenders
and saved through Your
giving success from the
tangled plights of the sinners,
so that I may rise up freed by
Your pardon from the bonds
of Your displeasure and
released by Your benefaction
from the ties of Your justice!

10. Therefore, bless
Muhammad and his Al
(family). Let me be the
foremost of those whom You
have raised with Your
Forgiveness from the
stumbling blocks of the
erring and whom You have
delivered with Your Grace
from the whirlpools of the
guilty so that I may become
by Your Pardon an
emancipated (slave) from the
bondage of Your Wrath and a
slave freed by Your
Goodness from the fetters of
Your Justice.
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11. Surely if You do that, my
God, You will do it to one

11. Verily, if You do so, O
Lord, You will do it to one
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who does not deny deserving
Your punishment or acquit
himself from merit for Your
vengeance.

who does not deny the justice
of Your Chastisement and
does not consider himself as
being undeserving of Your
punishment.
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12. Do that, my God, for one
whose fear of You is greater
than his craving from You,
whose hopelessness of
deliverance is firmer than his
hope for salvation! Not that
his hopelessness is despair,
nor that his expectation is
deluded. No, rather his good
deeds are few among his evil
deeds and his arguments are
frail in face of everything due
from his acts.

12. You will do this, O Lord,
to him, whose dread of You
is more abundant than his
expectations from You; to
him whose despair of
salvation is stronger than his
hope of deliverance, not
because his despair amounts
to total desperation or that
his hope proceeds from
delusion, but because of the
scarcity of his virtues amidst
his vices and the weakness of
his excuses for all his crimes.
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13. But You, my God, are the
worthy that the righteousness
not be deluded concerning
You and the sinners not lose
hope in You, for You are the
All mighty Lord who holds
back His bounty from none
and takes His full right from

no one.

13. But You, O Lotrd,
deserves that the truthful
should not be vain with You
and sinners should not
despair from You. For verily
You are the Great Patron,
who does not deny anyone
his grace and does not
demand from anyone his

dues to the full.
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14. High exalted is Your
mention above those
mentioned! Holy are Your
names beyond those

described!

Spread is Your favour among
all creatures! Thine is the
praise for that, O Lord of the
worlds!

14. Far exalted is Your
remembrance above those
that are remembered. More
sacred are Your Names than
all those whose attributes are
proclaimed.

Your Blessings are scattered
amidst all creatures. For this
You deserve all praise, O
Sustainer of the worlds.




